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See story on page 19éé. 

 Church Service Schedule:  02/06/17-02/12/17 
 

All Church Services will be at Chapel unless otherwise specified 

  

 02/06/17ðPhotius the Great, Patriarch of Constantinople: Orthros:  7:00am & Divine Liturgy:  8:00am 

 02/10/17ðThe Holy Hieromartyr Haralambos: Divine Liturgy: 8:00am  

 02/11/17ðGreat Vespers:  5:00pm  

 02/12/17ðSunday of the Prodigal Son: Orthros: 7:00am & Divine Liturgy: 8:15am @ St. Andrew   
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+++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++ 

HOW TO FOLLOW  THE CHURCH SERVICES 

ON YOUR SMART PHONE/IPAD 
 

Step 1: Open your smart phone/iPad.  
 

Step 2: Turn on WiFi.  
 

Step 3: Select WiFi name: Greek Orthodox  
 

Step 4: Use password: greekwireless  
 

Step 5: Launch a browser. Type in 

www.agesinitiatives.com/dcs/public/dcs/ 

 

Step 6: Select the date of the service.   You will see 

Matins. Tap on GR-EN Text/Music.  
 

Step 7: When Matins is completed go back to the Table of Contents and tap on Divine Litur-

gy.  Tap on GR-EN Text/Music.  
 

Youôre doneé  Follow the Divine Liturgy complete in either Greek or English!! 

http://www.agesinitiatives.com/dcs/public/dcs/
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YMNOI THɆ ȼɀȺɅȷɆ 
 

ὫˊɞɚɡŰῒəɘɞɜ ὫɜŬůŰῌůɘɛɞɜ./ᾏɢɞɠ ˊɚ. ŭᶣ.  

 

ɝ ɣɞɡɠ əŬŰ ɚɗŮɠ  Ů ůˊɚŬɔɢɜɞɠ, ŰŬű ɜ əŬŰŮŭ ɝɤ 

Űɟɘ ɛŮɟɞɜ, ɜŬ ɛ ɠ ɚŮɡɗŮɟ ů ɠ Ű ɜ ˊŬɗ ɜ.  ɕɤ  

əŬ   ɜ ůŰŬůɘɠ ɛ ɜ, Ⱦ ɟɘŮ ŭ ɝŬ ůɞɘ.  

  
 

ὫˊɞɚɡŰῒəɘɞɜ. ɇɠ ὺɞɟŰ.ɠ../ᾉɢɞɠ Ŭᶣ  
ɉŬ ɟŮ əŮɢŬɟɘŰɤɛ ɜɖ ŪŮɞŰ əŮ ɄŬɟɗ ɜŮȚ ə ůɞ  ɔ ɟ 
ɜ ŰŮɘɚŮɜ  ɚɘɞɠ Ű ɠ ŭɘəŬɘɞů ɜɖɠ, ɉɟɘůŰ ɠ  ŪŮ ɠ 
ɛ ɜ, űɤŰ ɕɤɜ Űɞ ɠ ɜ ůə ŰŮɘ. Ⱥ űɟŬ ɜɞɡ əŬ  ů  
ɄɟŮůɓ ŰŬ ŭ əŬɘŮ, ŭŮɝ ɛŮɜɞɠ ɜ ɔə ɚŬɘɠ Ű ɜ 
ɚŮɡɗŮɟɤŰ ɜ Ű ɜ ɣɡɢ ɜ ɛ ɜ, ɢŬɟɘɕ ɛŮɜɞɜ ɛ ɜ əŬ  

Ű ɜ ɜ ůŰŬůɘɜ.  
 
 

Á ɞɚɡŰɑəɘɞɜ ȷɔ. ȾɤɜůŰŬɜŰɑɜɞɡ & Ⱥɚɏɜɖɠ  
ɇɞ  ɆŰŬɡɟɞ  ůɞɡ Ű ɜ Ű ˊɞɜ ɜ ɞ ɟŬɜ  
ɗŮŬů ɛŮɜɞɠ, əŬ  ɠ  ɄŬ ɚɞɠ Ű ɜ əɚ ůɘɜ ɞ ə ɝ 
ɜɗɟ ˊɤɜ ŭŮɝ ɛŮɜɞɠ,  ɜ ɓŬůɘɚŮ ůɘɜ, 
ˊ ůŰɞɚ ɠ ůɞɡ Ⱦ ɟɘŮ, ȸŬůɘɚŮ ɞɡůŬɜ ˊ ɚɘɜ Ű  

ɢŮɘɟ  ůɞɡ ˊŬɟ ɗŮŰɞ ɜ ˊŮɟ ůɤɕŮ ŭɘ  ˊŬɜŰ ɠ ɜ 
Ů ɟ ɜ , ˊɟŮůɓŮ Ŭɘɠ Ű ɠ ŪŮɞŰ əɞɡ, ɛ ɜŮ 
ūɘɚ ɜɗɟɤˊŮ.  
 

 
Á ɞɚɡŰɑəɘɞɜ ȷɔ. ȷɜŭɟɏŬ 

ɠ Ű ɜ ˊɞůŰ ɚɤɜ ɄɟɤŰ əɚɖŰɞɠ, əŬ  Űɞ  
ȾɞɟɡűŬ ɞɡ Ŭ Ű ŭŮɚűɞɠ, Ű ɜ ȹŮůˊ Űɖɜ Ű ɜ ɚɤɜ 
ɜŭɟ Ŭ ə ŰŮɡŮ, Ů ɟ ɜɖɜ Ű  ɞ əɞɡɛ ɜɖ ŭɤɟ ůŬůɗŬɘ, 
əŬ  ŰŬ ɠ ɣɡɢŬ ɠ  ɛ ɜ Ű  ɛ ɔŬ ɚŮɞɠ. 

 

 
ȾɞɜŰῌəɘɞɜ/ᾉɢɞɠ Ŭᶣ. 

 ɛ ŰɟŬɜ ˊŬɟɗŮɜɘə ɜ ɔɘ ůŬɠ Ű  Ű ə  ůɞɡ, əŬ  
ɢŮ ɟŬɠ Űɞ  ɆɡɛŮ ɜ Ů ɚɞɔ ůŬɠ ɠ ˊɟŮˊŮ, ˊɟɞűɗ ůŬɠ 
əŬ  ɜ ɜ ůɤůŬɠ ɛ ɠ ɉɟɘůŰ   ŪŮ ɠ. ɚɚ' 
Ů ɟ ɜŮɡůɞɜ ɜ ˊɞɚ ɛɞɘɠ Ű  ˊɞɚ ŰŮɡɛŬ, əŬ  
əɟŬŰŬ ɤůɞɜ ȸŬůɘɚŮ ɠ ɞ ɠ ɔ ˊɖůŬɠ,  ɛ ɜɞɠ 
űɘɚ ɜɗɟɤˊɞɠ. 
 

HYMNS OF THE DAY 
 

Resurrectional Apolytikion./Mode pl 4. 
 
You descended from on high, O compassionate 
One, and condescended to be buried for three 
days, so that from the passions You might set us 
free. Our life and resurrection, O Lord, glory be to 
You.  

 
Apolytikion. For the Feast./Mode 1 

Lady full of grace, rejoice, O Virgin Theotokos, 
for Christ our God, the Sun of righteousness has 
risen from you and He illumined those in 
darkness. And you, righteous Elder, be glad in 
heart, receiving in your embraces the One who 
liberates our souls and bestows on us the 
Resurrection.  

 
Apolytikion of Saints Constantine & Helen 

Having seen the image of Thy Cross in Heaven, 
and like Paul, having received the call not from 
men, Thine apostle among kings entrusted the 
commonwealth to Thy hand, O Lord. Keep us 
always in peace, by the intercessions of the 
Theotokos, O only Friend of man.  

 

 
Apolytikion of St. Andrew 

As first of the Apostles to be called, O Andrew, 
brother of him (Peter) who was foremost, beseech 
the Master of all to grant the world peace and our 
souls great mercy. 
 

 
Kontakion/Mode 1. 

You sanctified the virginal womb by Your birth, 
O Lord, and blessed the hands of Symeon 
fittingly, O Christ God; and even now You came 
and saved us. Now, give peace to our Nation in 
time of war, and empower our Leaders, so loved 
by You, the only one who loves humanity. 
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Ƀ ȷɄɃɆɇɃȿɃɆðɄɟ ɠ ɇɘɛɧɗŮɞɜ ɓ' 3:10-15  
 

ɇɏəɜɞɜ ɇɘɛɧɗŮŮ, ˊŬɟɖəɞɚɞɨɗɖəɎɠ ɛɞɡ Ű  ŭɘŭŬůəŬɚɑ , Ű  ɔɤɔ , Ű  

ˊɟɞɗɏůŮɘ, Ű  ˊɑůŰŮɘ, Ű  ɛŬəɟɞɗɡɛɑ , Ű  ɔɎˊ , Ű  ˊɞɛɞɜ , Űɞ ɠ ŭɘɤɔɛɞ ɠ, 

Űɞ ɠ ˊŬɗɐɛŬůɘɜ, ɞ Ɏ ɛɞɘ ɔɏɜŮŰɞ ɜ ɜŰɘɞɢŮɑ , ɜ əɞɜɑ , ɜ ȿɨůŰɟɞɘɠ, ɞ ɞɡɠ 

ŭɘɤɔɛɞ ɠ ˊɐɜŮɔəŬĿ əŬ  ə ˊɎɜŰɤɜ ɛŮ ɟɟɨůŬŰɞ  əɨɟɘɞɠ. ȾŬ  ˊɎɜŰŮɠ ŭ  ɞ  

ɗɏɚɞɜŰŮɠ Ů ůŮɓ ɠ ɕ ɜ ɜ ɉɟɘůŰ  ɖůɞ  ŭɘɤɢɗɐůɞɜŰŬɘ. Ʉɞɜɖɟɞ  ŭ  

ɜɗɟɤˊɞɘ əŬ  ɔɧɖŰŮɠ ˊɟɞəɧɣɞɡůɘɜ ˊ  Ű  ɢŮ ɟɞɜ, ˊɚŬɜ ɜŰŮɠ əŬ  ˊɚŬɜɩɛŮɜɞɘ. 

Ɇ  ŭ  ɛɏɜŮ ɜ ɞ ɠ ɛŬɗŮɠ əŬ  ˊɘůŰɩɗɖɠ, Ů ŭ ɠ ˊŬɟ  Űɑɜɞɠ ɛŬɗŮɠ, əŬ  Űɘ 

ˊ  ɓɟɏűɞɡɠ Ű  Ůɟ  ɔɟɎɛɛŬŰŬ ɞ ŭŬɠ, Ű  ŭɡɜɎɛŮɜɎ ůŮ ůɞűɑůŬɘ Ů ɠ ůɤŰɖɟɑŬɜ ŭɘ  ˊɑůŰŮɤɠ Ű ɠ ɜ 

ɉɟɘůŰ  ɖůɞ .  

 

 

Ƀ ȷɄɃɆɇɃȿɃɆððɄɟ ɠ ɇɘɛɧɗŮɞɜ ɓ' 3:10-15  
Ɇɡ ɧɛɤɠ ɏɢŮɘɠ ˊŬɟŬəɞɚɞɡɗɐůŮɘ Űɖɜ ŭɘŭŬůəŬɚɑŬɜ, Űɖɜ ůɡɛˊŮɟɘűɞɟɎɜ əŬɘ ŬɜŬůŰɟɞűɐɜ ɛɞɡ, ŰŬɠ 

ŬɔɜɎɠ ɛɞɡ ŭɘŬɗɏůŮɘɠ, Űɖɜ űɤŰɘůɛɏɜɖɜ əŬɘ ɕɤɜŰŬɜɐɜ ˊɑůŰɘɜ ɛɞɡ, Űɖɜ ɛŬəɟɞɗɡɛɑŬɜ ɛɞɡ, Űɖɜ 

ŬɔɎˊɖɜ əŬɘ Űɖɜ ɡˊɞɛɞɜɐɜ ɛɞɡ. ȺɢŮɘɠ ˊŬɟŬəɞɚɞɡɗɐůŮɘ Ŭəɧɛɖ Ůə Űɞɡ ˊɚɖůɑɞɜ əŬɘ ŮɑŭŮɠ Űɞɡɠ 

ŭɘɤɔɛɞɨɠ əŬɘ ŰŬ ˊŬɗɐɛŬŰŬ, ˊɞɡ ɛɞɡ ɏɔɘɜŬɜ Ůɘɠ Űɖɜ ȷɜŰɘɧɢŮɘŬɜ, ůŰɞ Ƚəɧɜɘɞɜ, Ůɘɠ ŰŬ ȿɡůŰɟŬ. 

Ʉɞůɞɜ űɞɓŮɟɞɨɠ ŭɘɤɔɛɞɨɠ ɡˊɏűŮɟŬ ŰɧŰŮ! ȾŬɘ ɧɛɤɠ Ŭˊɧ ɧɚɞɡɠ ɛŮ ŮɔɚɨŰɤůŮɜ ɞ Ⱦɡɟɘɞɠ!                  

ȷɚɚɎ əŬɘ ɧůɞɘ ɗɏɚɞɡɜ ɜŬ ɕɞɡɜ ɛŮ Űɖɜ ŮɡůɏɓŮɘŬɜ, ˊɞɡ ŭɘŭɎůəŮɘ əŬɘ ŮɛˊɜɏŮɘ ɞ Ƚɖůɞɨɠ ɉɟɘůŰɧɠ, 

ɗŬ ɡˊɞůŰɞɨɜ ŭɘɤɔɛɞɨɠ.  ȷɜɗɟɤˊɞɘ ŭŮ əŬəɞɑ əŬɘ ɛɞɢɗɖɟɞɑ, ˊɚɎɜɞɘ əŬɘ ŬˊŬŰŮɩɜŮɠ ɗŬ 

ˊɟɞəɧɣɞɡɜ ůŰɞ ɢŮɘɟɧŰŮɟɞɜ ˊɚŬɜɩɜŰŮɠ Űɞɡɠ Ɏɚɚɞɡɠ, ˊɚŬɜɩɛŮɜɞɘ əŬɘ ɞɘ ɑŭɘɞɘ.  Ɇɡ ɧɛɤɠ ɛɏɜŮ 

ůŰŬɗŮɟɧɠ Ůɘɠ ŮəŮɑɜŬ, ˊɞɡ ɏɛŬɗŮɠ, əŬɘ Űɖɜ ŬɚɐɗŮɘŬɜ Űɤɜ ɞˊɞɑɤɜ Űɖɜ ɏɢŮɘɠ ˊɚɏɞɜ ɓŮɓŬɘɤɗɐ, ɏɢɤɜ 

ɡˊ' ɧɣɘɜ ůɞɡ əŬɘ Ŭˊɧ ˊɞɘɧɜ ŭɘŭɎůəŬɚɞɜ ŮŭɘŭɎɢɗɖɠ ŬɡŰɎ.  ȾŬɘ ɛɖ ɚɖůɛɞɜɐɠ, ɧŰɘ Ŭˊɧ ŬɡŰɐɜ 

Ŭəɧɛɖ Űɖɜ ˊɚɏɞɜ ŬˊŬɚɐɜ ɖɚɘəɑŬɜ ůɞɡ ɔɜɤɟɑɕŮɘɠ ŰŬɠ ȷɔɑŬɠ ũɟŬűɎɠ, Ŭɘ ɞˊɞɑŬɘ ɖɛˊɞɟɞɨɜ ɜŬ ůŮ 

əɎɛɞɡɜ ůɞűɧɜ əŬɘ ůɡɜŮŰɧɜ Ůɘɠ ŰŬɠ ŬɚɖɗŮɑŬɠ, ˊɞɡ ɞŭɖɔɞɨɜ Ůɘɠ Űɖɜ ůɤŰɖɟɑŬɜ, ŭɘŬ Űɖɠ ˊɑůŰŮɤɠ 

ůŰɞɜ Ƚɖůɞɨɜ ɉɟɘůŰɧɜ, 

 
 

 

ɇȼȺ EPISTLEðSt. Paul's Second Letter to Timothy 3:10-15  
 

TIMOTHY, my son, you have observed my teaching, my conduct, my aim in life, my faith, my 

patience, my love, my steadfastness, my persecutions, my sufferings, what befell me at Anti-

och, at lconion, and at Lystra, what persecutions I endured; yet from them all the Lord rescued 

me. Indeed all who desire to live a godly life in Christ Jesus will be persecuted, while evil men 

and impostors will go on from bad to worse, deceivers and deceived. But as for you, continue 

in what you have learned and have firmly believed, knowing from whom you learned it and 

how from childhood you have been acquainted with the sacred writings which are able to in-

struct you for salvation through faith in Christ Jesus.  
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ɇɃ ȺɈȷũũȺȿȽɃɁðȾŬŰ  ȿɞɡə ɜ 18:10-14  

Ⱥ ˊŮɜ  Ⱦɨɟɘɞɠ Űɐɜ ˊŬɟŬɓɞɚ ɜ ŰŬɨŰɖɜȚ ɜɗɟɤˊɞɘ ŭ ɞ ɜ ɓɖůŬɜ Ů ɠ Ű  Ůɟ ɜ 

ˊɟɞůŮ ɝŬůɗŬɘ,  Ů ɠ ūŬɟɘůŬ ɞɠ əŬ   ŰŮɟɞɠ ŰŮɚ ɜɖɠ.  ūŬɟɘůŬ ɞɠ ůŰŬɗŮ ɠ 

ˊɟ ɠ ŬɡŰ ɜ ŰŬ ŰŬ ˊɟɞůɖ ɢŮŰɞȚ  ŪŮ ɠ, Ů ɢŬɟɘůŰ  ůɞɘ Űɘ ɞ ə Ů ɛ  ůˊŮɟ ɞ  

ɚɞɘˊɞ  Ű ɜ ɜɗɟ ˊɤɜ, ɟˊŬɔŮɠ, ŭɘəɞɘ, ɛɞɘɢɞ ,  əŬ  ɠ ɞ Űɞɠ  

ŰŮɚ ɜɖɠȚ ɜɖůŰŮ ɤ ŭ ɠ Űɞ  ůŬɓɓ Űɞɡ, ˊɞŭŮəŬŰ  ˊ ɜŰŬ ůŬ əŰ ɛŬɘ. əŬ   

ŰŮɚ ɜɖɠ ɛŬəɟ ɗŮɜ ůŰ ɠ ɞ ə ɗŮɚŮɜ ɞ ŭ  Űɞ ɠ űɗŬɚɛɞ ɠ Ů ɠ Ű ɜ ɞ ɟŬɜ ɜ 

ˊ ɟŬɘ, ɚɚ  ŰɡˊŰŮɜ Ů ɠ Ű  ůŰ ɗɞɠ Ŭ Űɞ  ɚ ɔɤɜȚ  ŪŮ ɠ, ɚ ůɗɖŰ  ɛɞɘ Ű  

ɛŬɟŰɤɚ . ɚ ɔɤ ɛ ɜ, əŬŰ ɓɖ ɞ Űɞɠ ŭŮŭɘəŬɘɤɛ ɜɞɠ Ů ɠ Ű ɜ ɞ əɞɜ Ŭ Űɞ   ɔ ɟ əŮ ɜɞɠȚ Űɘ ˊ ɠ 

 ɣ ɜ ŬɡŰ ɜ ŰŬˊŮɘɜɤɗ ůŮŰŬɘ,  ŭ  ŰŬˊŮɘɜ ɜ ŬɡŰ ɜ ɣɤɗ ůŮŰŬɘ.  

 

ɇɃ ȺɈȷũũȺȿȽɃɁðɆŰŬ ɁŮŬ ȺɚɚɖɜɘəŬðȾŬŰ  ȿɞɡə ɜ 18:10-14  

ñȹɡɞ Ɏɜɗɟɤˊɞɘ ŬɜɏɓɖůŬɜ ůŰɞ ɘŮɟɧɜ ɜŬ ˊɟɞůŮɡɢɖɗɞɨɜ, ɞ ɏɜŬɠ ūŬɟɘůŬɑɞɠ əŬɘ ɞ Ɏɚɚɞɠ ŰŮɚɩɜɖɠ.                 

Ƀ ūŬɟɘůŬɑɞɠ ŮůŰɎɗɖ ŮˊɘŭŮɘəŰɘəɩɠ ŭɘŬ ɜŬ ˊɟɞəŬɚɐ ŮɜŰɨˊɤůɘɜĿ əŬɘ ŭɘŬ ɜŬ ŭɞɝɎůɖ Űɞɜ ŮɡŬŰɧɜ 

Űɞɡ, ŬɡŰɎ ˊɟɞůɖɨɢŮŰɞĿ ɆŮ ŮɡɢŬɟɘůŰɩ, ŪŮŮ ɛɞɡ, ŭɘɧŰɘ ŭŮɜ ŮɑɛŬɘ ɧˊɤɠ ɞɘ Ɏɚɚɞɘ Ɏɜɗɟɤˊɞɘ, 

ɎɟˊŬɔŮɠ, Ɏŭɘəɞɘ, ɛɞɘɢɞɑ ɖ əŬɘ ɤůɎɜ ŬɡŰɧɠ ɞ ŰŮɚɩɜɖɠ  Ⱥɔɩ ɜɖůŰŮɨɤ ŭɨɞ űɞɟɏɠ Űɖɜ ŮɓŭɞɛɎŭŬ, 

ȹŮɡŰɏɟŬ əŬɘ ɄŮɛˊŰɖɜ, ŭɑŭɤ Űɞ ŭɏəŬŰɞɜ Ŭˊɧ ɧɚŬ ɔŮɜɘəɩɠ ɧůŬ ŬˊɞəŰɩ. Ⱥɔɩ ŮɑɛŬɘ ŮɜɎɟŮŰɞɠ.  

ȾŬɘ ɞ ŰŮɚɩɜɖɠ, ˊɞɡ ŮůŰɏəŮŰɞ əɎˊɞɡ ɛŬəɟɡɎ Ŭˊɧ Űɞ ɗɡůɘŬůŰɐɟɘɞɜ, ŭŮɜ ɐɗŮɚŮ ɞɨŰŮ ŰŬ ɛɎŰɘŬ Űɞɡ 

ɜŬ ůɖəɩůɖ ůŰɞɜ ɞɡɟŬɜɧɜ, Ŭɚɚ' ŮəŰɡˊɞɨůŮ Űɞ ůŰɐɗɞɠ Űɞɡ ɚɏɔɤɜĿ ŪŮŮ ɛɞɡ, ůˊɚŬɔɢɜɑůɞɡ ɛŮ Űɞɜ 

ŬɛŬɟŰɤɚɧɜ əŬɘ ůɡɔɢɩɟɖůɏ ɛŮ.  ɆŬɠ ŭɘŬɓŮɓŬɘɩɜɤ, ɧŰɘ ŬɡŰɧɠ ɞ ˊŮɟɘűɟɞɜɖɛɏɜɞɠ Ŭˊɧ Űɞɜ 

ūŬɟɘůŬɑɞɜ ŰŮɚɩɜɖɠ əŬŰɏɓɖəŮ ůŰɞ ůˊɑŰɘ Űɞɡ ɛŮ ůɡɔɢɤɟɖɛɏɜŬɠ ŰŬɠ ŬɛŬɟŰɑŬɠ Űɞɡ, Ŭɗɩɞɠ əŬɘ 

ŭɑəŬɘɞɠ Ůɜɩˊɘɞɜ Űɞɡ ŪŮɞɨ, ˊŬɟɎ ɞ ūŬɟɘůŬɑɞɠ ŮəŮɑɜɞɠ. ȹɘɧŰɘ əɎɗŮ ɏɜŬɠ ˊɞɡ ɡɣɩɜŮɘ Űɞɜ ŮɡŬŰɧɜ 

Űɞɡ, ɗŬ ŰŬˊŮɘɜɤɗɐ Ŭˊɧ Űɞɜ ŪŮɧɜ əŬɘ ɗŬ əŬŰŬŭɘəŬůɗɐ, Ůɜɩ Ůɝ ŬɜŰɘɗɏŰɞɡ ŮəŮɑɜɞɠ ˊɞɡ ŰŬˊŮɘɜɩɜŮɘ 

Űɞɜ ŮɡŬŰɧɜ Űɞɡ ɗŬ ɡɣɤɗɐ əŬɘ ɗŬ ŭɞɝŬůɗɐ Ŭˊɧ Űɞɜ ŪŮɧɜò. 

 

THȺ GOSPELðLuke 18:10-14  
The Lord said this parable, "Two men went up into the temple to pray, one a Pharisee and the 

other a tax collector. The Pharisee stood and prayed thus with himself, 'God, I thank you that I 

am not like other men, extortioners, unjust, adulterers, or even like this tax collector. I fast 

twice a week, I give tithes of all that I get.' But the tax collector, standing far off, would not 

even lift up his eyes to heaven, but beat his breast, saying, 'God, be merciful to me a sinner!' I 

tell you, this man went down to his house justified rather than the other; for everyone who ex-

alts himself will be humbled, but he who humbles himself will be exalted."  


